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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 166/2006/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

   ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 14 tháng 11 năm 2006 
 

QUYẾT ðỊNH 
Về ban hành Kế hoạch thực hiện Chương trình hành ñộng  

thực hành tiết kiệm, chống lãng phí giai ñoạn 2006 - 2010 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003;  

Căn cứ Luật Thực hành tiết kiệm, chống lãng phí số 48/2005/QH11 ngày 29 

tháng 11 năm 2005 của Quốc hội khóa 11;  

Căn cứ Quyết ñịnh số 25/2006/Qð-TTg ngày 26 tháng 01 năm 2006 của Thủ 

tướng Chính phủ về việc ban hành Chương trình hành ñộng của Chính phủ về thực 

hành tiết kiệm, chống lãng phí, 

  

QUYẾT ðỊNH: 

 

 ðiều 1. Nay ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Kế hoạch thực hiện Chương 

trình hành ñộng thực hành tiết kiệm, chống lãng phí giai ñoạn 2006 - 2010. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực sau 10 ngày, kể từ ngày ký. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố, 

Thủ trưởng các sở - ngành thành phố, Chủ tịch Ủy ban nhân dân các quận - huyện, 

Thủ trưởng các cơ quan, ñơn vị và các cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành 

Quyết ñịnh này./. 
 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 

 
 

Lê Hoàng Quân 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 
 
 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

   ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 
 
 

 
KẾ HOẠCH  

Thực hiện Chương trình hành ñộng thực hành tiết kiệm,  

chống lãng phí giai ñoạn 2006 - 2010 

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 166/2006/Qð-UBND 

ngày 14 tháng 11 năm 2006 của Ủy ban nhân dân thành phố) 

 

 

Thực hiện Chương trình hành ñộng của Chính phủ về thực hành tiết kiệm, chống 

lãng phí ñể triển khai thi hành Luật Thực hành tiết kiệm, chống lãng phí và thực hiện 

Chương trình hành ñộng số 13-CTR/TU ngày 20 tháng 10 năm 2006 của Thành ủy về 

về tăng cường sự lãnh ñạo của ðảng ñối với công tác phòng, chống tham nhũng, lãng 

phí; Ủy ban nhân dân thành phố ban hành Kế hoạch thực hiện Chương trình hành 

ñộng thực hành tiết kiệm, chống lãng phí giai ñoạn 2006 - 2010 như sau: 

I. Kế hoạch thực hành tiết kiệm, chống lãng phí ñược thực hiện theo các 

chương trình cụ thể gồm: 

Chương trình 1: Thực hành tiết kiệm, chống lãng phí trong quản lý, sử 

dụng kinh phí ngân sách Nhà nước; quản lý, sử dụng trụ sở làm việc và quản lý, 

sử dụng vốn và tài sản Nhà nước tại doanh nghiệp 

1.1. Quản lý thu chi ngân sách: 

- Ngành Thuế, Hải quan phải thực hiện công khai, dân chủ, công bằng trong việc 

ấn ñịnh mức thuế từ cơ sở nhằm chống tham nhũng và thất thu thuế. 

- Sở Tài chính phối hợp các ngành có liên quan tiếp tục rà soát lại hệ thống ñịnh 

mức, tiêu chuẩn, chế ñộ còn thiếu hoặc không phù hợp báo cáo Bộ Tài chính hoặc 

trình Hội ñồng nhân dân thành phố quyết ñịnh theo thẩm quyền ñể làm cơ sở thực 

hành tiết kiệm, chống lãng phí. 

- Thực hiện chế ñộ tự chủ, tự chịu trách nhiệm về sử dụng biên chế và kinh phí 

quản lý hành chính trong các cơ quan hành chính Nhà nước theo Nghị ñịnh số 

130/2005/Nð-CP ngày 17 tháng 10 năm 2005 của Chính phủ. ðối với ñơn vị sự 

nghiệp công lập thực hiện cơ chế tự chủ tài chính gắn với tự chịu trách nhiệm theo 
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Nghị ñịnh số 43/2006/Nð-CP ngày 25 tháng 4 năm 2006 của Chính phủ; ñẩy mạnh 

thực hiện xã hội hóa ñối với các lĩnh vực văn hóa, giáo dục, y tế, thể dục thể thao. 

- Mua sắm trang thiết bị, tài sản cố ñịnh phải có dự toán ñược cơ quan có thẩm 

quyền phê duyệt. Việc mua sắm phải thực hiện ñấu thầu theo quy ñịnh tại Thông tư 

số 121/2000/TT-BTC ngày 29 tháng 12 năm 2000 của Bộ Tài chính. Việc mua sắm 

phương tiện ñi lại thực hiện theo chỉ ñạo của Thủ tướng Chính phủ và Bộ Tài chính. 

ðối với xe ô tô chuyên dùng phục vụ công tác ñặc thù của ngành, căn cứ yêu 

cầu thực tế thật cần thiết và khả năng cân ñối ngân sách quận - huyện, giao Chủ tịch 

Ủy ban nhân dân quận - huyện báo cáo Hội ñồng nhân dân quận - huyện xem xét 

quyết ñịnh. 

- Thực hiện cơ chế thanh toán qua ngân hàng, kho bạc ñối với việc mua sắm tài 

sản công, các khoản thu của hải quan, thu thuế doanh nghiệp; các khoản thu, chi ngân 

sách ñược thực hiện qua hệ thống thanh toán ñiện tử của Kho bạc Nhà nước. 

- Bố trí ngân sách Nhà nước cho những nhiệm vụ khoa học và công nghệ trọng 

ñiểm cần ưu tiên ñã ñược cấp có thẩm quyền tuyển chọn, phê duyệt; không bố trí 

kinh phí cho các nhiệm vụ khoa học và công nghệ chưa ñủ thủ tục, không ứng dụng 

ñược vào thực tế. 

- Bảo ñảm các ñiều kiện ñể thực hiện các chương trình mục tiêu theo ñúng tiến 

ñộ quy ñịnh và có hiệu quả; tổ chức lồng ghép các chương trình có cùng tính chất, 

thực hiện trên cùng một ñịa bàn; giảm chi phí quản lý chương trình, chi phí trung 

gian, tập trung kinh phí chương trình cho ñối tượng ñược thụ hưởng theo quy ñịnh. 

- Thực hiện công khai việc sử dụng ngân sách Nhà nước và các nguồn tài chính 

ñược giao, công khai mua sắm phương tiện ñi lại, công khai quản lý, sử dụng trụ sở 

làm việc trong cơ quan, ñơn vị ñể tạo ñiều kiện kiểm tra, giám sát việc thực hành tiết 

kiệm, chống lãng phí, ñưa công tác này thành nề nếp trong các cơ quan, ñơn vị.  

- Thanh tra thực hành tiết kiệm, chống lãng phí phải ñưa thành nội dung kế hoạch 

thanh tra của các cấp, các ngành nhằm phát hiện và ngăn ngừa kịp thời các hành vi vi 

phạm pháp luật. Kiểm tra, thanh tra, xử lý nghiêm các vi phạm theo quy ñịnh.   

1.2. Quản lý, sử dụng ñất ñai, trụ sở làm việc: 

- Các sở - ngành, Ủy ban nhân dân quận - huyện, trong phạm vi quản lý của 

mình thực hiện việc kiểm tra, rà soát diện tích ñất ñai, trụ sở làm việc ñang quản lý ñể 

bố trí sử dụng hợp lý, ñúng chế ñộ, tiêu chuẩn quy ñịnh ñảm bảo tiết kiệm, chống 

lãng phí.  
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- Các cơ quan, ñơn vị, tổ chức Nhà nước thực hiện rà soát diện tích sử dụng ñất 

ñược Nhà nước giao không thu tiền sử dụng ñất ñể xác ñịnh giá trị quyền sử dụng ñất 

tính vào giá trị tài sản của ñơn vị theo quy ñịnh tại Nghị ñịnh số 13/2006/Nð-CP 

ngày 24 tháng 01 năm 2006 của Chính phủ. Thủ trưởng cơ quan, ñơn vị, tổ chức có 

trách nhiệm bảo toàn quỹ ñất ñược giao, bảo ñảm sử dụng ñất ñúng mục ñích và chịu 

trách nhiệm về việc quản lý, sử dụng theo quy ñịnh của pháp luật.  

- Tiếp tục thực hiện Quyết ñịnh số 80/2001/Qð-TTg ngày 24 tháng 5 năm 2001 

của Thủ tướng Chính phủ về xử lý, sắp xếp lại nhà, ñất thuộc sở hữu Nhà nước của 

các cơ quan hành chính sự nghiệp, doanh nghiệp Nhà nước; kiên quyết thu hồi diện 

tích nhà, ñất bỏ trống, cho thuê, sử dụng không ñúng mục ñích ñược giao. 

1.3. Quản lý vốn và tài sản Nhà nước trong doanh nghiệp:  

- Kiểm soát chặt chẽ quá trình cổ phần hóa doanh nghiệp Nhà nước, ngăn chặn 

kịp thời tiêu cực, sai trái trong ñịnh giá, ñấu giá tài sản của doanh nghiệp, xác ñịnh tỷ 

lệ giá trị tài sản của Nhà nước trong giá trị tài sản của doanh nghiệp cổ phần; công 

khai hóa việc mua bán cổ phần của doanh nghiệp ñược chuyển ñổi. Kiên quyết không 

chuyển giao nhà, ñất mà doanh nghiệp cho thuê, bỏ trống, sử dụng không hiệu quả 

khi thực hiện cổ phần hóa.  

- Tổng Giám ñốc, Giám ñốc các Công ty Nhà nước phải thực hiện công khai 

theo ñúng quy ñịnh của pháp luật về tài chính trong doanh nghiệp, công khai quản lý, 

sử dụng mặt bằng, nhà xưởng, mua sắm trang bị tài sản, phương tiện ñi lại… 

- Thực hiện chế ñộ kiểm toán bắt buộc ñối với doanh nghiệp có vốn Nhà nước. 

Xử lý nghiêm theo quy ñịnh của pháp luật ñối với những người ñược giao quản lý các 

doanh nghiệp có vốn Nhà nước thực hiện các giao dịch kinh doanh với doanh nghiệp 

thuộc sở hữu của người thân. 

1.4. Ban hành quy ñịnh thực hiện Thông tư số 98/2006/TT-BTC ngày 20 tháng 

10 năm 2006 của Bộ Tài chính hướng dẫn về trách nhiệm bồi thường vật chất và xử 

lý kỷ luật ñối với cán bộ, công chức, viên chức khi gây thiệt hại tiền của, tài sản của 

Nhà nước và nhân dân theo quy ñịnh của pháp luật.  

Chương trình 2: Thực hành tiết kiệm, chống lãng phí trong ñầu tư xây 

dựng cơ bản các dự án sử dụng ngân sách Nhà nước, tiền và tài sản Nhà nước 

2.1. Lập, thẩm ñịnh, phê duyệt quy hoạch, kế hoạch: 

Việc lập, thẩm ñịnh, phê duyệt quy hoạch chung; quy hoạch, kế hoạch phát triển 

kinh tế - xã hội; quy hoạch, kế hoạch phát triển ngành, lĩnh vực và quy hoạch xây 
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dựng phải phù hợp với ñịnh hướng, chiến lược phát triển kinh tế - xã hội, với khả 

năng của nền kinh tế và bảo ñảm có hiệu quả. Quy hoạch, kế hoạch ñược duyệt phải 

công khai theo quy ñịnh của pháp luật. 

2.2. Lập, thẩm ñịnh, phê duyệt các dự án ñầu tư: 

- Việc lập, thẩm ñịnh, phê duyệt các dự án ñầu tư phải phù hợp với quy hoạch, 

kế hoạch phát triển kinh tế - xã hội; quy hoạch, kế hoạch phát triển ngành, lĩnh vực; 

quy hoạch xây dựng; quy hoạch, kế hoạch sử dụng ñất; bảo ñảm thực hiện ñúng các 

tiêu chuẩn, quy chuẩn trong xây dựng; phù hợp với khả năng bố trí nguồn vốn; ñạt 

hiệu quả kinh tế, bảo vệ môi trường sinh thái. 

- Tất cả các dự án ñầu tư trước khi quyết ñịnh ñầu tư ñều phải xác ñịnh rõ nguồn 

vốn ñầu tư, bảo ñảm cân ñối ñủ nguồn vốn ñể thực hiện dự án ñúng tiến ñộ. Bố trí 

vốn ngân sách theo nguyên tắc tập trung, tuyệt ñối không bố trí dàn trải vốn ñầu tư, 

gây nợ ñọng khối lượng xây dựng. 

2.3. Trong khảo sát, thiết kế xây dựng công trình: 

- Việc khảo sát, thiết kế xây dựng công trình tuân thủ ñúng quy trình, quy phạm 

khảo sát, thiết kế do cơ quan Nhà nước có thẩm quyền ban hành. 

- Việc thẩm ñịnh, phê duyệt thiết kế xây dựng công trình phải theo ñúng tiêu 

chuẩn, quy chuẩn xây dựng do cơ quan Nhà nước có thẩm quyền ban hành. 

2.4. Lập, thẩm ñịnh, phê duyệt tổng dự toán, dự toán công trình: 

Việc lập thẩm ñịnh, phê duyệt tổng dự toán, dự toán công trình phải căn cứ vào 

ñịnh mức, ñơn giá, tiêu chuẩn xây dựng do cơ quan Nhà nước có thẩm quyền ban 

hành và phù hợp với thiết kế xây dựng công trình ñã phê duyệt. Tuyệt ñối không có 

trường hợp ñiều chỉnh tổng dự toán công trình trái với quy ñịnh của pháp luật.  

2.5. Lựa chọn nhà thầu, tổ chức tư vấn giám sát thực hiện dự án ñầu tư: 

Dự án ñầu tư phải ñược thông báo công khai việc mời thầu trên các phương tiện 

thông tin ñại chúng và tổ chức ñấu thầu theo ñúng quy ñịnh của pháp luật về ñấu thầu 

ñể lựa chọn nhà thầu, tổ chức tư vấn giám sát.  

2.6. Thực hiện dự án, ñấu thầu, thi công công trình: 

- Thực hiện nghiêm túc Luật ðấu thầu và Luật Xây dựng trong quá trình triển 

khai dự án ñầu tư và thi công công trình.  

- Dự án ñầu tư chỉ ñược thực hiện, công trình chỉ ñược thi công khi dự án ñầu 
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tư ñã ñược cơ quan Nhà nước có thẩm quyền phê duyệt, bảo ñảm ñủ nguồn vốn 

theo tiến ñộ. ðình chỉ hoặc hủy bỏ các dự án ñầu tư ñược duyệt không nằm trong 

quy hoạch, không bảo ñảm các ñiều kiện quy ñịnh, không ñúng quy trình, thủ tục 

ñầu tư. 

- Việc giải phóng mặt bằng ñể thực hiện dự án ñầu tư xây dựng phải ñảm bảo 

tiến ñộ thực hiện dự án. Việc bồi thường, hỗ trợ tái ñịnh cư khi Nhà nước thu hồi ñất 

ñể thực hiện dự án ñầu tư xây dựng phải công khai, khách quan, công bằng và theo 

quy ñịnh của pháp luật. 

- Việc thi công công trình tuân thủ ñúng thiết kế, quy chuẩn, tiêu chuẩn xây 

dựng; ñúng tiến ñộ thi công ñã ñược phê duyệt. Tất cả các chủ ñầu tư, chủ dự án phải 

chịu trách nhiệm kiểm tra, yêu cầu nhà thầu thực hiện ñúng thời gian thi công, thi 

công ñúng thiết kế, sử dụng ñúng nguyên liệu, vật liệu theo ñúng tiêu chuẩn chất 

lượng, yêu cầu kỹ thuật, bảo ñảm chất lượng công trình và tiến ñộ thi công. 

- Tổ chức tư vấn giám sát thi công công trình có trách nhiệm thực hiện ñầy ñủ 

nghĩa vụ ñã cam kết với chủ ñầu tư, chủ dự án; phát hiện và ngăn chặn kịp thời hành 

vi tiêu cực, gây lãng phí trong quá trình thi công. ðảm bảo chất lượng công trình; 

ngăn chặn thông ñồng giữa tổ chức tư vấn giám sát thi công công trình với chủ ñầu 

tư, chủ dự án và nhà thầu ñể thu lợi bất chính. 

- Ngăn chặn tình trạng người quyết ñịnh ñầu tư, chủ ñầu tư, ñơn vị tư vấn và nhà 

thầu cùng một cơ quan, ñơn vị ñể chống tình trạng khép kín trong ñầu tư xây dựng. 

- Bố trí cán bộ có năng lực, phẩm chất làm nhiệm vụ quản lý dự án. 

2.7. Cấp, thanh toán, quyết toán vốn cho dự án ñầu tư: 

- ðảm bảo cấp vốn cho dự án ñúng tiến ñộ, trong phạm vi tổng dự toán, dự toán 

công trình hoặc giá trúng thầu ñã ñược duyệt; việc thanh toán vốn ñầu tư theo ñúng 

khối lượng hoàn thành ñược nghiệm thu; việc kiểm tra, giám sát sử dụng vốn và thẩm 

tra quyết toán công trình phải ñúng quy ñịnh về quản lý vốn ñầu tư. Không ứng trước 

vốn từ ngân sách Nhà nước cho dự án chưa ñược phê duyệt. 

- ðối với dự án ñầu tư ñã ñược phê duyệt và bố trí vốn, nhưng chậm khởi công 

xây dựng, thực hiện ñiều chuyển vốn cho dự án ñầu tư khác theo quy ñịnh hiện hành.  

2.8. Bố trí nguồn vốn thực hiện dự án ñầu tư: 

- Việc bố trí nguồn vốn thực hiện dự án ñầu tư phải phù hợp với danh mục dự án 

ñầu tư ñược duyệt, tính chất, quy mô, tiến ñộ, yêu cầu của dự án ñầu tư và khả năng 
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của ngân sách Nhà nước. Vốn ngân sách Nhà nước ñược sử dụng ñể tập trung ñầu tư 

cho các dự án phát triển hạ tầng và dự án khác không vì mục tiêu lợi nhuận. 

- Có cơ chế kiểm tra, giám sát chặt chẽ, nhằm ngăn chặn việc chuyển nguồn vốn 

vay trong dự án ñầu tư thành nguồn vốn ngân sách Nhà nước cấp, trừ trường hợp có 

nguyên nhân khách quan ñược cơ quan Nhà nước có thẩm quyền cho phép. 

Chương trình 3: Thực hành tiết kiệm, chống lãng phí trong quản lý, sử 

dụng nhà công vụ  

- Nhà công vụ chỉ ñược sử dụng cho cán bộ, công chức thuê ñể ở và sinh hoạt 

theo ñúng ñối tượng, tiêu chuẩn và diện tích theo quy ñịnh trong thời gian công tác 

tại thành phố Hồ Chí Minh theo sự phân cấp quản lý của thành phố; không ñược sử 

dụng cho mục ñích khác, không ñược chuyển thành tài sản của doanh nghiệp, tổ chức 

hoặc sở hữu cá nhân.  

- Cơ quan quản lý nhà công vụ phải thường xuyên kiểm tra về tình trạng sử dụng 

và việc chấp hành nội quy sử dụng nhà công vụ. Trường hợp không còn ñủ ñiều kiện 

sử dụng nhà công vụ như: chuyển công tác, sử dụng không ñúng mục ñích, tự ý sang 

nhượng hoặc chiếm dụng thì cơ quan quản lý nhà công vụ chịu trách nhiệm xử lý 

theo quy ñịnh. 

- ðối với tổ chức, cá nhân bố trí, quản lý, sử dụng nhà công vụ không ñúng quy 

ñịnh, phải ñược xử lý trách nhiệm hành chính; nếu làm thất thoát tài sản Nhà nước, 

thì tùy theo mức ñộ sẽ bị truy cứu trách nhiệm hình sự theo quy ñịnh. 

Chương trình 4: Thực hành tiết kiệm, chống lãng phí trong quản lý, sử 

dụng các công trình phúc lợi công cộng 

- Cơ quan, tổ chức ñược giao quản lý, sử dụng công trình phúc lợi công cộng 

(công viên, cầu, ñường, vệ sinh môi trường,...) phải có kế hoạch bảo quản, khai thác, 

tu bổ và sử dụng có hiệu quả.  

- Mở rộng thực hiện cơ chế khoán chi, ñấu thầu công tác vệ sinh môi trường, 

chăm sóc cây xanh, duy tu giao thông, công tác quét thu gom, vận chuyển, xử lý rác. 

- Năm 2007, thực hiện ñấu thầu vận chuyển hành khách công cộng ñể nâng cao 

chất lượng dịch vụ công, tiết kiệm chi phí, giảm trợ giá. 

- Năm 2007, triển khai thực hiện ñề án: Tổ chức và cá nhân tham gia chi trả phí 

thu gom, vận chuyển, xử lý rác, nhằm nâng cao ý thức cộng ñồng bảo vệ môi trường, 

thu hút mạnh nguồn vốn trong xã hội ñể giảm một phần chi từ ngân sách. 
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Chương trình 5: Thực hành tiết kiệm, chống lãng phí trong khai thác và sử 

dụng tài nguyên thiên nhiên 

- Sở Tài nguyên và Môi trường và Ủy ban nhân dân quận - huyện thường xuyên 

kiểm tra các quy hoạch sử dụng ñất ñể ñề xuất ñiều chỉnh hoặc bãi bỏ các quy hoạch 

không còn phù hợp; kiểm tra việc công khai minh bạch trong công tác quy hoạch sử 

dụng ñất; lập kế hoạch ñiều chỉnh các quy hoạch không phù hợp gây hạn chế trong 

việc phát triển kinh tế xã hội của thành phố. Kiên quyết xử lý, thu hồi các trường hợp 

ñược giao ñất nhưng không sử dụng ñúng mục ñích, ñúng thời hạn. 

- Hoàn thành quy hoạch ñể làm cơ sở quản lý, khai thác có hiệu quả các nguồn 

tài nguyên: nước, khoáng sản, rừng và các nguồn tài nguyên khác trên ñịa bàn thành 

phố, chấm dứt tình trạng khai thác trái phép các nguồn tài nguyên, khoáng sản, gây 

lãng phí, thất thoát và ảnh hưởng ñến môi trường. 

- Sở Tài nguyên và Môi trường và Ủy ban nhân dân quận - huyện tăng cường 

kiểm tra phát hiện, chịu trách nhiệm xử lý kịp thời mọi hành vi vi phạm về quản lý, 

khai thác và sử dụng nguồn tài nguyên, khoáng sản theo quy ñịnh của pháp luật.  

- ðối với quỹ ñất dành cho các dự án kinh doanh hạ tầng ñô thị, trung tâm 

thương mại, nhà ở, các cơ sở dịch vụ có vị trí kinh doanh thuận lợi phải thực hiện cơ 

chế ñấu thầu công khai.  

Chương trình 6: Thực hành tiết kiệm, chống lãng phí trong ñào tạo, quản 

lý, sử dụng lao ñộng và thời gian lao ñộng trong khu vực Nhà nước 

6.1. Về công tác ñào tạo, bồi dưỡng: 

Từ nay ñến năm 2010, ñể thực hiện tốt nhiệm vụ ñào tạo, bồi dưỡng, các cấp, 

các ngành từ thành phố ñến cơ sở cần xây dựng chương trình, kế hoạch ñào tạo, bồi 

dưỡng ngắn hạn, dài hạn phù hợp với từng thời kỳ phát triển của ñất nước một cách 

khoa học dựa trên các yếu tố như: ñối tượng ñào tạo, loại hình ñào tạo, thời gian, sự 

cần thiết phải ñào tạo. Trong ñó cần chú ý các nội dung sau: 

- ðào tạo, bồi dưỡng theo chức danh: trên cơ sở quy hoạch cán bộ, công chức 5 

năm và hàng năm, các cơ quan, ñơn vị cần xác ñịnh các chức danh, số lượng và khối 

lượng từng chức danh cần ñược ñào tạo, bồi dưỡng. Từ ñó, xác ñịnh nội dung cần ñào 

tạo, bồi dưỡng một cách thiết thực, hàng năm ñơn vị có kế hoạch ñào tạo, bồi dưỡng 

những kiến thức cần thiết ñối với các chức danh ñó, nhằm nâng cao năng suất và hiệu 

quả làm việc của cán bộ, công chức. Hạn chế việc ñào tạo dàn trải không rõ mục 

ñích, gây lãng phí thời gian, công sức, tiền của.  
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Ngoài ra các ñơn vị cần thực hiện tốt công tác quy hoạch các chức danh thuộc 

diện cán bộ chủ chốt ñể có kế hoạch ñào tạo, bồi dưỡng, tạo nguồn sẵn sàng ñáp ứng 

việc bổ nhiệm khi có nhu cầu. 

- Từng bước khắc phục và ñi ñến chấm dứt tình trạng trùng lắp các chương trình 

trong công tác ñào tạo, bồi dưỡng. 

ðể tiết kiệm công sức, thời gian, chi phí cho Nhà nước và người học, các trường 

và cơ sở ñào tạo thuộc thành phố cần nghiên cứu xây dựng nội dung chương trình các 

lớp học (lớp bồi dưỡng, trung cấp, cử nhân…) sao cho nội dung không trùng lắp, rút 

ngắn thời gian học, không dạy lại những nội dung mà người học ñã ñược học ở trình 

ñộ tương ñương, chú trọng hơn việc liên hệ với thực tiễn, giải quyết tình huống bởi 

ñối tượng ñào tạo ña số là những cán bộ, công chức ñã ñược ñào tạo ở bậc ðại học, 

có lý luận và kinh nghiệm thực tiễn (Ví dụ: người ñã tốt nghiệp ðại học chỉ cần học 

thêm môn xây dựng ðảng ñược công nhận trình ñộ trung cấp chính trị khi xét bổ 

nhiệm). 

- ðổi mới việc ñánh giá chất lượng ñào tạo: Sau khi ñược ñào tạo, bồi dưỡng, 

ngoài chứng chỉ, văn bằng ñược cấp, hàng năm cơ sở ñào tạo cần phối hợp với ñơn vị 

sử dụng cán bộ, công chức tổ chức khảo sát ñánh giá kết quả và hiệu suất làm việc 

của cán bộ, công chức với các tiêu chí thích hợp. Kết quả và hiệu quả làm việc của 

cán bộ, công chức là thước ño chính của kết quả ñào tạo. 

6.2. Quản lý, sử dụng lao ñộng và thời gian lao ñộng trong khu vực Nhà nước: 

- Xác ñịnh công việc các chức danh: 

+ ðể ñảm bảo bộ máy tinh gọn, hoạt ñộng hiệu quả, ñơn vị quản lý và sử dụng 

cán bộ, công chức cần xác ñịnh rõ các công việc mà cán bộ, công chức phải làm; khối 

lượng công việc phải hoàn thành; khả năng hoàn thành, ñó là cơ sở quan trọng ñể 

ñánh giá năng lực cán bộ, công chức. 

+ Xây dựng mô hình tổ chức, quản lý, phân công công việc, bố trí sắp xếp nhân 

sự, xác ñịnh lại các chức danh cần thiết, qua ñó có kế hoạch ñào tạo, tuyển dụng, luân 

chuyển, bố trí cán bộ, công chức phù hợp với năng lực sở trường, qua ñó tạo ñiều 

kiện cho cán bộ, công chức phát huy hết khả năng chuyên môn, hạn chế tình trạng bố 

trí trái ngành nghề vừa lãng phí vừa tốn kém chi phí ñào tạo lại. 

- Giảm thời gian hội họp: 

+ Cơ quan ñược chủ trì nghiên cứu ñề xuất một ñề án, một chủ trương, một công 

việc phải chủ ñộng chuẩn bị và lấy ý kiến các cơ quan liên quan. Nội dung Tờ trình 



50 CÔNG BÁO Số 42 - 15 - 11 - 2006

ghi rõ ñiểm nào còn ý kiến khác nhau. Khi cần thiết tổ chức cuộc họp chỉ bàn những 

vấn ñề có ý kiến khác nhau, không trình bày lại toàn bộ nội dung. Chánh văn phòng 

các cơ quan, ñơn vị chỉ xếp lịch họp khi việc chuẩn bị ñạt yêu cầu. 

+ Phát huy vai trò, trách nhiệm cá nhân của người lãnh ñạo tại các cơ quan, ñơn 

vị theo chức năng, thẩm quyền ñã ñược quy ñịnh, những công việc không thuộc trách 

nhiệm tập thể thì không nhất thiết họp (trừ những trường hợp ñặc biệt cần thiết). 

- Phân cấp công tác tuyển dụng công chức: 

Thực hiện phân cấp công tác tuyển dụng công chức cho các ñơn vị có nhu cầu 

cần sử dụng công chức, song phải ñược công khai tiêu chuẩn, chức danh cần tuyển ñể 

bảo ñảm tính công khai minh bạch, cạnh tranh, công bằng trong tuyển dụng. Sở Nội 

vụ thành phố chỉ xem xét, bổ nhiệm vào ngạch, bậc cho công chức khi hết thời gian 

tập sự hoặc dự bị, trên cơ sở ñề xuất của ñơn vị sử dụng công chức. Mở rộng việc thi 

tuyển công chức từ thành phố ñến cơ sở. 

Chương trình 7: Chống lãng phí và thực hành tiết kiệm trong tiêu dùng của 

nhân dân 

- Sở Văn hóa và Thông tin chủ trì phối hợp với các ngành chức năng liên quan 

xây dựng mô hình mẫu về tổ chức lễ hội, ñám cưới, ñám tang và các hoạt ñộng văn 

hóa khác, ñảm bảo triệt ñể tiết kiệm, lành mạnh, văn minh và giữ gìn thuần phong mỹ 

tục, bản sắc văn hóa dân tộc ñể vận ñộng nhân dân thực hiện, tạo dư luận xã hội 

hưởng ứng các mô hình mẫu; phê phán các hiện tượng xa hoa, lãng phí trái với thuần 

phong mỹ tục; hướng dẫn các quận - huyện, phường - xã, thị trấn vận ñộng nhân dân 

thực hiện các quy chế, quy ước về tổ chức lễ hội, ñám cưới, ñám tang và các hoạt 

ñộng văn hóa khác; theo dõi và chỉ ñạo thực hiện thông qua hệ thống Ban Chỉ ñạo 

phong trào toàn dân ñoàn kết xây dựng ñời sống văn hóa ở các cấp. 

- Cán bộ, công chức Nhà nước phải gương mẫu thực hiện những mô hình mẫu 

quy chế, quy ước về tổ chức lễ hội, ñám cưới, ñám tang và những hoạt ñộng văn hóa 

khác ñã hướng dẫn và vận ñộng nhân dân cùng thực hiện, tạo phong trào sâu rộng 

trong toàn thành phố. 

- Các ngành, các cấp, các cơ quan, ñơn vị và doanh nghiệp thuộc thành phố cần 

tổ chức tuyên truyền sâu rộng trong ñảng viên, cán bộ, công nhân viên và quần chúng 

nhân dân tiếp tục thực hiện Chỉ thị số 27/CT-TW của Bộ Chính trị Trung ương ðảng 

về thực hiện nếp sống văn minh trong việc cưới, việc tang và lễ hội. Phát huy vai trò 

của cơ quan, ñơn vị, của ñịa phương nơi cán bộ, công chức, ñảng viên cư trú trong 
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việc giám sát “Cán bộ, công chức, ñảng viên thực hiện văn minh trong việc cưới”. 

ðồng thời lồng ghép những nội dung này vào các tiêu chuẩn khi xem xét, ñánh giá, 

bình chọn các danh hiệu văn hóa như: Gia ñình văn hóa, ấp - khu phố văn hóa, ñơn vị 

văn hóa, công sở văn minh - sạch ñẹp - an toàn, phường - xã, thị trấn văn hóa của 

cuộc vận ñộng “Toàn dân ñoàn kết xây dựng ñời sống văn hóa” ở cơ sở.  

- Các cơ quan thông tin tuyên truyền ñại chúng như báo, ñài ñẩy mạnh việc ñịnh 

hướng dư luận, xây dựng ý thức chấp hành và thực hành tiết kiệm, chống lãng phí 

trong cán bộ, công chức, ðảng viên và quần chúng nhân dân, thông qua các bài báo, tin 

phóng sự nêu gương ñiển hình tiêu biểu và mạnh dạn phê phán các hiện tượng lãng phí 

tiền bạc, thời gian, tài sản của Nhà nước và nhân dân. Thông qua cơ quan ngôn luận, 

báo, ñài nhân rộng các mô hình văn minh tiết kiệm trong việc tang, việc cưới và lễ hội, 

mô hình biến lễ tang ñau thương thành hoạt ñộng xã hội từ thiện, vận ñộng từ việc tang 

ñóng góp ủng hộ cho người nghèo và hoạt ñộng xã hội từ thiện khác.  

II. Tổ chức thực hiện: 

1. Giao trách nhiệm Thủ trưởng các sở - ngành sau ñây triển khai cụ thể từng 

Chương trình ñể Ủy ban nhân dân thành phố ban hành từ nay ñến tháng 12 năm 2006: 

- Sở Tài chính trực tiếp triển khai Chương trình 1 và là cơ quan tổng hợp 

Chương trình thực hành tiết kiệm, chống lãng phí theo nội dung chỉ ñạo thống nhất, 

xuyên suốt của Ủy ban nhân dân thành phố.  

- Sở Kế hoạch và ðầu tư trực tiếp triển khai Chương trình 2. 

- Sở Xây dựng trực tiếp triển khai Chương trình 3. 

- Sở Giao thông - Công chính trực tiếp triển khai Chương trình 4; riêng nội dung 

khoán, ñấu thầu công tác vệ sinh môi trường do Sở Tài nguyên và Môi trường trực 

tiếp triển khai. 

- Sở Tài nguyên và Môi trường trực tiếp triển khai Chương trình 5. 

- Sở Nội vụ và Sở Lao ñộng - Thương binh và Xã hội trực tiếp triển khai Chương 

trình 6. 

- Sở Văn hóa và Thông tin trực tiếp triển khai Chương trình 7. 

2. Yêu cầu: 

Thủ trưởng các sở - ngành, cơ quan, ñơn vị, doanh nghiệp Nhà nước và Chủ tịch 

Ủy ban nhân dân quận - huyện, căn cứ chức năng, nhiệm vụ ñược giao và kế hoạch 

nêu trên xây dựng chương trình kế hoạch hành ñộng cụ thể thực hiện ở cơ quan, ñơn 
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vị mình từ năm 2006 ñến năm 2010 và hướng dẫn các ñơn vị cơ sở triển khai kế 

hoạch thực hiện tại từng ñơn vị cơ sở và ñịnh kỳ 06 tháng, năm, các ñơn vị ñược giao 

nhiệm vụ triển khai 07 Chương trình nêu trên có trách nhiệm báo cáo kết quả thực 

hiện cho Ủy ban nhân dân thành phố và Ban Chỉ ñạo phòng, chống tham nhũng và 

lãng phí thành phố ñể báo cáo Ban Chỉ ñạo Trung ương và Chính phủ theo quy ñịnh 

(ñồng gửi 01 bản cho Sở Tài chính ñể giúp Ủy ban nhân dân thành phố tổng hợp theo 

dõi thực hiện Kế hoạch này)./. 
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